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 Соединенные Штаты приветствуют предоставившуюся возможность рас-
сказать о шагах, которые предприняты ими для содействия появлению обста-
новки, необходимой для того, чтобы побудить государства к созданию на 
Ближнем Востоке поддающейся эффективному контролю зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, а также для содействия реализации целей и 
задач, поставленных в резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Конфе-
ренции 1995 года участников ДНЯО. Стремясь содействовать появлению об-
становки, необходимой для создания на Ближнем Востоке поддающейся эф-
фективному контролю зоны, свободной от ядерного оружия и всех других ви-
дов оружия массового уничтожения и систем его доставки, Соединенные Шта-
ты сосредоточились на трех целях: 1) поддержка ближневосточного мирного 
процесса; 2) забота о том, чтобы государства-участники соблюдали Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО); 3) укрепление других междуна-
родных договоров о нераспространении и режимов нераспространения. 

1. Поддержка ближневосточного мирного процесса. Достижение всеобъем-
лющего, справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке остается одной 
из ключевых внешнеполитических задач Соединенных Штатов. Соединенные 
Штаты считают, что достижение этой цели облегчит, в свою очередь, диалог по 
широкому комплексу непростых проблем, окружающих вопрос о создании ре-
гиональной зоны, свободной от всякого оружия массового уничтожения. Пре-
зидент Буш и государственный секретарь Пауэлл сформулировали американ-
ское видение региона как места, в котором рядом с Израилем будет в перспек-
тиве существовать и палестинское государство, причем они будут жить в мире 
друг с другом, в безопасных и признанных границах. Это политическое урегу-
лирование должно быть согласовано между Израилем и палестинцами. Амери-
канское видение данного региона получило совсем недавно отражение в резо-
люции 1397 (2002) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций от 
12 марта (Соединенные Штаты выступили автором этой резолюции, которую 
подтвердили и другие мировые лидеры, в том числе наследный принц Саудов-
ской Аравии Абдалла) и сохраняет свое соответствие резолюциям 242 (1967) и 
338 (1973) Совета Безопасности. 
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 Кроме того, Соединенные Штаты приветствовали то обстоятельство, что 
Лига арабских государств одобрила взгляд Саудовской Аравии на согласован-
ное урегулирование и полную нормализацию отношений с Израилем. Недавно 
Президент Буш в третий раз направил в регион генерала в отставке Энтони 
Зинни, на этот раз � с целью достижения прекращения огня и оказания сторо-
нам помощи в начале осуществления рабочего плана Дж. Тенета по вопросам 
безопасности в качестве первого шага к полному осуществлению рекоменда-
ций Комитета Митчелла и возобновлению политического процесса. Этот поли-
тический процесс тоже привязан к резолюциям 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций и принципам Мадридской 
мирной конференции 1991 года. Президент дал четко понять, что настроен ра-
ботать с партнерами Соединенных Штатов в этом регионе и во всем мире над 
достижением этих целей. 4 апреля Президент Буш объявил, что направляет на 
Ближний Восток государственного секретаря Пауэлла для консультаций с ре-
гиональными лидерами. 

2. Забота о том, чтобы все страны соблюдали ДНЯО. На Ближнем Востоке 
существуют самые различные вызовы ядерному нераспространению. На Кон-
ференции 2000 года участников ДНЯО Соединенные Штаты выразили озабо-
ченность по поводу несоблюдения Договора. Если мы не можем обеспечить, 
чтобы государства выполняли и соблюдали соглашения, в которых они участ-
вуют, то мало надежды на заключение соглашения о создании зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения, и еще меньше пользы от заключения такого 
соглашения. Проблемы с несоблюдением Договора волнуют нас больше всего, 
и ими необходимо заниматься напрямую, поскольку они затрагивают самую 
суть ДНЯО и продолжают непосредственно сказываться на перспективах соз-
дания на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия массового уничтоже-
ния. Нарушения, если им не противодействовать, фактически ставят под со-
мнение все усилия вокруг соглашений по контролю над вооружениями. По-
скольку Соединенные Штаты серьезно относятся к контролю над вооружения-
ми, они не могут игнорировать нарушения ДНЯО ни в настоящее время, ни в 
будущем. Всем участникам ДНЯО необходимо встречать любой такой вызов 
Договору решительными действиями. 

 Иракская программа по ядерному оружию являлась нарушением статьи II 
ДНЯО. Строительство Ираком секретных объектов, в том числе объекта по 
созданию и сборке ядерного оружия, внесло свою лепту в нарушение им ста-
тьи II. Тот факт, что Ирак не поставил под гарантии ядерный материал, исполь-
зуемый в его программе по ядерному оружию, явился, в свою очередь, нару-
шением статьи III ДНЯО, которая требует принятия гарантий с целью «не до-
пустить переключения ядерной энергии с мирного применения на ядерное 
оружие или другие ядерные взрывные устройства». В резолюции 707 (1991) 
Совета Безопасности от 15 августа 1991 года был сделан вывод о том, что не-
соблюдение Ираком своих обязательств по заключенному им соглашению о га-
рантиях представляет собой нарушение его обязательств как участника ДНЯО. 
Эта резолюция подтверждалась и в последующих резолюциях Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций. 

 В своем докладе о положении в стране, с которым он выступил в январе 
2002 года, Президент Буш заявил: «На протяжении более чем десятилетия 
иракский режим тайно занимался разработкой сибирской язвы, нервно-
паралитического газа, ядерного оружия. Это режим, который применял отрав-
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ляющий газ для расправы над тысячами собственных граждан, когда матери 
умирали, прижимая к груди гибнущих детей. Это режим, который согласился 
на международные инспекции, а затем выдворил инспекторов. Это режим, ко-
торому есть что скрывать от цивилизованного мира». 

 В октябре 2001 года в своем письме на имя Председателя Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций Генеральный директор Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) Эль-Барадей заявил, что 
из-за отсутствия инспекторов в Ираке Агентство «не имеет возможности пред-
ставить в настоящее время никаких гарантий того, что Ирак выполняет свои 
обязательства по этим резолюциям [Совета Безопасности]. Ясно, что чем 
дольше будет продолжаться период приостановления действия этой резолю-
ции, тем больше усилий и времени потребуется Агентству для восстановления 
уровня знаний, сопоставимого с таким уровнем, который был достигнут по со-
стоянию на конец 1998 года». 

 Соединенные Штаты будут и впредь настойчиво указывать на свою оза-
боченность по поводу Ирака и стремиться содействовать налаживанию в ре-
гионе атмосферы безопасности и стабильности. Преследуя эти цели, Соеди-
ненные Штаты занимались и продолжат заниматься вместе с Советом Безопас-
ности Организации Объединенных Наций: 

 � утверждением нового обзорного списка товаров (ОСТ) и связанных с его 
соблюдением процедур, позволяющих нацеливать санкции на предметы 
военного назначения, которые сильнее всего помогли бы Ираку в его уси-
лиях по перевооружению; 

 � работой над полным, безусловным и немедленным соблюдением Ираком 
всех применимых резолюций Совета Безопасности, включая активное со-
трудничество с коллективами, которым Организация Объединенных На-
ций поручила выполнять инспекции и мониторинг в области вооружений. 

 У Соединенных Штатов есть озабоченность и по поводу других участни-
ков ДНЯО в ближневосточном регионе, чья показная приверженность ДНЯО 
опровергается их тайными программами по приобретению потенциала для 
производства ядерного оружия. Мы настоятельно призываем всех участников 
ДНЯО избегать ядерного сотрудничества с этими странами и подчеркиваем аб-
солютную важность следования ими своим обязательствам по Договору. 

 К числу других мер, принимаемых Соединенными Штатами для поддерж-
ки соблюдения ДНЯО на Ближнем Востоке и повсеместно, относится содейст-
вие укреплению гарантий МАГАТЭ, заключению и вводу в действие дополни-
тельных протоколов о гарантиях, принятию соглашений о гарантиях по ДНЯО. 
Большинство ближневосточных государств, участвующих в ДНЯО, ввело в 
действие требуемое полномасштабное соглашение с МАГАТЭ о гарантиях, а 
одно из этих государств � еще и дополнительный протокол. Однако несколько 
стран региона до сих пор не заключило с МАГАТЭ соглашение о гарантиях, 
требуемое по ДНЯО, и существенно важно, чтобы каждое из них как можно 
скорее сделало это. 

3. Прочие усилия, направленные на укрепление договоров о нераспростране-
нии и режимов нераспространения. Соединенные Штаты продолжают содей-
ствовать появлению региональной обстановки, которая дает возможность более 
широкого принятия всеми ближневосточными государствами многосторонних 
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норм в области нераспространения и разоружения и международных стандар-
тов, и в частности: 

 � пропагандировать всеобщее участие в ДНЯО; 

 � содействовать вводу в действие полномасштабных соглашений с МАГАТЭ 
о гарантиях и заключению с МАГАТЭ дополнительных протоколов; 

 � выступать за присоединение к режиму контроля за ракетными техноло-
гиями (РКРТ) и следование руководящим принципам Австралийской 
группы; 

 � пропагандировать участие в Конвенции по химическому оружию; 

 � пропагандировать участие в Конвенции по биологическому оружию; и 
выступать в поддержку эффективных процедур осуществления этой Кон-
венции; 

 � выступать в поддержку поддающегося контролю договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала для ядерного оружия и других 
ядерных взрывных устройств. 

 Кроме того, действуя как на двусторонней основе, так и на международ-
ных форумах, Соединенные Штаты продолжают настоятельно призывать госу-
дарства-поставщики воздерживаться от экспорта любых видов оружия массо-
вого уничтожения, ракет или смежных материалов, техники и технологии, а 
также чреватых дестабилизацией новейших видов обычного оружия странам 
Ближнего Востока, в том числе тем, которые поддерживают терроризм. 

 


